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چکیده
از آنجــا کــه قــرآن کریــم منبــع بی پایــان اندیشــه های اخلاقــی، انســانی و تربیتــی اســت، بســیاری از شــاعران 
ــن  ــد. همی ــة پرفیــض بهــره  برده ان ــار خــود از ایــن گنجین ــان، همــواره در خلــق آث و نویســندگان فارســی زب
ــدون  ــا آموزه  هــاي اســلامی، موجــب دشــواری درک ایــن میــراث ب آمیختگــي میــراث مکتــوب فارســی ب
ــعر را در  ــه ش ــاعرانی ک ــی از ش ــی یک ــرو قبادیان ــن خس ــر ب ــت. ناص ــده  اس ــث ش ــرآن و حدی ــا ق ــنایي ب آش
خدمــت ترویــج افــکار دینــی و مذهبــی خــود قــرار داده اســت؛ بــرای پیشــبرد ایــن اهــداف و بــه انجام رســاندن 
ماموریــت مذهبــی شــعر خــود، اشــعارش را بــه ایــن آیــات نورانــی آراســته  اســت. با توجــه به آبشــخور مذهبی 
ناصرخســرو، اشــعارش در برگیرنــده هدایت  هــای اخلاقــی ونصایــح فراوانــی اســت. ناصرخســرو بــا تســلط 
مناســب بــر مفاهیــم قرآنــی و هنرمنــدی تمــام و بــا بهتریــن شــیوه ممکــن، گاه از اصــل آیــه یــا بخشــی از آن و 
زمانــی هــم  از مفهــوم و معنــای آن  بهــره بــرده، بــا اســتفاده از آیــات قــرآن بــه گونه هــای متنوعــی بهــره می برد 
و شــعر خــود را بــه آیــات مقــدس قــرآن می  آرایــد؛ همیــن موجــب اثربخشــی بیشــتر ســخنان وی شــده  اســت. 
ــف  ــاری، گونه هــای مختل ــا اســتفاده از جدول  هــای آم ــوان ناصرخســرو و ب ــه بررســی همــه دی ــن مقال درای

انعــکاس آیــات در دیــوان ناصرخســرو تحلیــل می  شــود. 
کلید واژه ها : ناصرخسرو، شیوه  های انعکاس، تاثیر قرآن، آیات. 
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1. مقدمه
پــس از ظهــور اســلام در شــبه جزیــره عربســتان، قــرآن و مفاهیــم الهــی آن در فرهنــگ عربــی بــه نحــو 
قابــل توجهــی تاثیــر گذاشــت و ایــن تاثیــر تــا انــدازه ای بــود کــه بســیاری از لهجه هــای موجــود در حجــاز 
را از صحنــه خــارج کــرد. در ایــن زمــان در بیــن اعــراب کم  تــر پدیــده اجتماعــی را می تــوان یافــت کــه 
رنگ وبــوی قــرآن و ســنت نداشــته باشد.)ســبزیان پــور، 1383، ص. 96 ( علاوه برایــن بــا ورود اســلام بــه 
همــه مناطــق تحــت نفــوذش، تاثیــری عمیــق بــر زبــان و زندگــی و فرهنــگ آن مــردم داشــت؛ یکــی از 

مناطقــی کــه اینگونــه از اســلام تاثیــر پذیرفــت ایــران بــود .
ــه  ــه عنــوان زبانــی کــه معــارف دینــی تــازه  ای را ب ــان عربــی نیــز ب ــه ایــران، زب از هنــگام ورود اســلام ب
ــران  ــلام در ای ــر اس ــر عم ــه ب ــد. هرچ ــه ش ــران پذیرفت ــر در ای ــور جدی ت ــه ط ــود، ب ــه می نم ــان ارائ ایرانی
افــزوده می شــد، نفــوذ زبــان عربــی نیــز در بیــن مــردم ایــران نیــز بیشــتر می شــد. از ایــن روی ورود اســلام 
بــه ایــران و بــه دنبــال آن تســلط سیاســی اعــراب بــر ایــران موجــب آشــنایی و در بســیاری از مــوارد انــس 
ــه  ــی ب ــان عرب ــرآن و زب ــی شــد ؛ همچنیــن در مکتب خانه هــا ق ــان عرب ــا زب ــران ب طبقــه ی تحصیل کــرده ای
عنــوان علــوم مقدماتــی آموختــه می شــد؛ و بــه ایــن ترتیــب شــعرا و نویســندگان پیــش از هــر چیــز دیگــر بر 
منبــع بی پایــان علــوم، یعنــی کلام نورانــی وحــی مســلط می شــدند و قــرآن را می آموختنــد. از ایــن روی 
آگاهــی شــعرا و نویســندگان از زبــان عربــی، بــر زبــان شــعری و شــیوه ی نــگارش آنهــا تاثیرگذاشــت؛ اینان 
خــودآگاه و یــا ناخــودآگاه موجــب ورود لغــات و تعبیــرات زبــان عربــی بــه زبــان فارســی شــدند. از آنجــا 
کــه زبــان عربــی زبــان دیــن اســلام بــود و برخــی شــعرا و نویســندگان از جملــه خطیبــان و تبلیغ کننــدگان 
ــد؛ »از آن جــا  ــد، بی گمــان از آیــات نورانــی قــرآن بی بهــره نمی ماندن دیــن اســلام و آموزه هــای آن بودن
کــه میــزان و معیــار ســخن فصیــح و بلیــغ، قــرآن شــناخته می شــد، شــعرا و نویســندگان می کوشــیدند تــا 
الفــاظ و ترکیبــات قــرآن را در نوشــته های خــود بــکار برنــد و نیــز از معانــی و مضامیــن آن اقتبــاس کننــد 

)محقــق، 1374 ، ص. 1(.
ــاس از  ــا اقتب ــرآن و ی ــات ق ــرای اســتفاده شــعرا از آی ــوان ب ــی کــه می ت ــن دلایل یکــی دیگــر از مهم تری
ــات قــرآن  ــروی از آی آن هــا برشــمرد، ایــن اســت کــه مــردم مســلمانی کــه فــلاح و رســتگاری را در پی
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می دانســتند و همچنیــن بــه انــدازه ی کافــی بــا معــارف و فرهنــگ قرآنــی آشــنا شــده بودنــد، کلام آمیختــه 
بــا آیــات قــرآن را بیشــتر از هــر کلام دیگــری می پســندیدند و از آن لــذت بــرده، بــا مطالعــه آن بخشــی از 

معــارف اســلامی و آیــات قــرآن را بــه شــیوه ای ملمــوس و نزدیــک می آموختنــد.
آنچــه کــه در اینجــا ضــروری اســت بــه آن اشــاره شــود ایــن اســت کــه قــرن ســوم آغــاز ورود قــرآن و 
حدیــث بــه شــعر و ادب فارســی اســت. شــاعران و نویســندگان فارســی زبــان ابتــدا از واژه هــای برگرفتــه از 
قــرآن و حدیــث در  شــعر خــود اســتفاده کردنــد و بــه دنبــال آن هرچــه بــر آشــنایی آن هــا بــه زبــان عربــی 
و قــرآن و حدیــث افــزوده می شــد، شــیوه های اســتفاده و اثرپذیــری از قــرآن و حدیــث نیــز متنوع تــر شــد 

)یوســفی، 1387 ، ص. 1 (.
ــرآن را  ــدا ق ــه ابت ــت ک ــی اس ــده ی مکتب خانه های ــه تربیت ش ــت ک ــعرایی اس ــی از ش ــرو یک ناصرخس
ــد بســیاری دیگــر از شــاعران و نویســندگان  ــز همانن ــن رو وی نی ــد؛ از ای ــه شــاگردان خــود می آموختن ب
هم عصــرش زبــان عربــی و قــرآن را در همــان ســال های آغازیــن تحصیــل خــود بــه خوبــی آموختــه بــود. 
از آنجــا کــه ناصرخســرو بیــش از هــر هــدف و غــرض دیگــر بــه دنبــال اهــداف تربیتــی و اصلاحــی بــود، 
ــان مطالــب  ــه همیــن خاطــر در بی ــد، ب ــان خــود نمی دی ــه مخاطب ــه ب ــرای ارائ منبعــی شایســته  تر از قــرآن ب
اخلاقــی و تربیتــی و مذهبــی خــود اغلــب بخــش از قــرآن را چاشــنی کار خــود کــرده اســت تــا ضمــن بیان 
تســلط خــود بــر قــرآن، مخاطــب را بــه پذیــرش نصحیت  هــای خــود مجــاب نمایــد. ناصرخســرو قــرآن را 

از بــر داشــته اســت؛ خــود در دیوانــش بــه ایــن نکتــه اشــاره کــرده اســت ؛ آنجــا کــه می  گویــد:
کتابت ز بر دارم اندر ضمیر  مقرّم به مرگ و به حشر و حساب 

)دیوان ص.40(
ــس جــان و  ــس و مون ــرآن انی ــت ق ــی اســت کــه در همه جــا و همه وق ــن دلایل ــن یکــی از مهم  تری همی

ــه ایــن موضــوع اشــاره کــرده اســت : زبــان وی باشــد؛ همان گونــه کــه خــود نیــز ب
خواندن فرقان و زهد و علم و عمل  مونس جانند هرچهار مرا 

 )دیوان ص. 125(
مطابــق آنچــه خــود ناصرخســرو می  گویــد، همنشــینی بــا قــرآن بــرای او همیشــگی بــوده، در عمــل نیــز 

ــوده اســت. ــی ب ــم و دســتورات قرآن ــرو بی  چون وچــرای تعالی پی
مونس جانند هر چهار مرا  خواندن فرقان و زهد و علم و عمل 

)دیوان ص.125(
ایــن همراهــی و همنشــینی همیشــگی ناصرخســرو بــا قــرآن، موجــب تســلط ویــژه ی وی بر لفــظ و معنای 

آن شــده اســت؛ از ایــن رو آیــات قــرآن را بــه شــیوه های مختلفــی در دیــوان خــود بــه کار می گیــرد. 
اگــر بــه شــیوه های اســتفاده ناصرخســرو از آیــات دقّــت شــود، خواهیــم دیــد کــه ناصرخســرو هــرگاه 
ــرآن محکــم می نمــود و  ــات ق ــه ای از آی ــه آی ــوزد، آن را ب ــی را بیام ــی و اخلاق ــه ای دین ــد نکت می خواه
این گونــه بــه خواننــده خــود متذکــر می شــدآنچه را کــه ذکــر کــرده، منطبــق  بــر آیــات و دســتورات الهــی 

اســت از ایــن روی پیــروی از آن موجــب رســتگاری او می شــود.
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2. پیشینه ی پژوهش 
در خصــوص تاثیــر قــرآن و حدیــث در ادبیــات فارســی پژوهش هــای متنوعــی انجــام شــده اســت. در 
ایــن بخــش بــه مهم تریــن آن هــا اشــاره می کنیــم. از جملــه می تــوان بــه کتــاب »تجلــی قــرآن و حدیــث 
در شــعر فارســی« نوشــته ی آقــای ســید محمــد راســتگو، کتــاب »تاثیــر قــرآن و حدیــث در ادب فارســی« 
ــل آن از  ــرآن و تاوی ــه »ق ــی در مقال ــا روحان ــای رض ــرد. آق ــاره ک ــی اش ــر حلب ــای علی اصغ ــته ی آق نوش
ــا  دیــدگاه ناصرخســرو« نیــز نکاتــی در مــورد تاویــل قــرآن از دیــدگاه ناصرخســرو بیــان کــرده اســت امّ
بــه شــیوه های اســتفاده ناصرخســرو از آیــات قــرآن اشــاره ای نکــرده اســت. همچنیــن مقــالات زیــادی در 
ــان نوشــته شــده اســت. از آن جملــه می تــوان  مــورد تاثیــر قــرآن و حدیــث در آثــار شــاعران فارســی زب
بــه مقــالات زیــر اشــاره کــرد کــه هرکــدام بــه شــیوه ای تاثیرپذیــری شــعر شــاعری را از قــرآن و حدیــث 
بررســی کرده انــد. از آن جملــه اســت : »نقــد رویکردهــای مبتنــی بــر قــرآن و حدیــث در شــعر نظامــی«، 
دکتــر محســن ذوالفقــاری ، »تصویرهــای قرآنــی در آثــار منظــوم جامــی« ســید محمــد رادمنــش، »جایــگاه 
ــل  ــد و تحلی ــن، »نق ــی زری ــر قربان ــری« باق ــارم هج ــوم و چه ــده س ــی س ــعر فارس ــث در ش ــرآن و حدی ق
شــیوه های تاثیرپذیــری از قــرآن و حدیــث در شــعر خاقانــی« ســیده زهــرا موســوی و محســن ذوالفقــاری 
و... . بــا وجــود انجــام کارهــای زیــادی در مــورد تاثیــر قــرآن و حدیــث در شــعر شــاعران فارســی زبــان 
و بــا در نظــر داشــتن اســتفاده ی گســترده ی ناصرخســرو از آیــات و احادیــث امــا تاکنــون اثــر مســتقلی در 

ایــن خصــوص منتشــر نشــده اســت.

3. ناصرخسرو و دیوانش
ــم،  ــوف، حکی ــرو، فیلس ــه ناصرخس ــروف ب ــی مع ــی بلخ ــارث قبادیان ــن ح ــرو ب ــن خس ــن ناصرب ابومعی
جهانگــرد و شــاعر برجســته ی قــرن پنجــم )394-481 هجــری( در قبادیــان بلــخ متولــد شــد. ناصرخســرو 
از جملــه شــاعرانی اســت کــه بــا حــدوثِ اتفاقــی، مســیر زندگیــش تغییــر کــرد. پــس از خوابــی کــه خــود 
در ابتــدای ســفرنامه  اش آن را بــه اجمــال بیــان کــرده  اســت، قــدم در مســیری نهــاد کــه همــه  ی زندگیــش 
را تحــت تاثیــر قــرار داد و ســفری دور و دراز را آغــاز نمــود. در مســیر ایــن ســفر کــه هــدف نهایــی اش 
زیــارت خانــه ی کعبــه بــود، بــرای مدتــی در مصــر ســاکن شــد؛ در ایــن هنــگام مصــر تحــت حکومــت 
خلفــای فاطمــی بــود. در طــول اقامتــش در مصــر تحــت تعلیــم فاطمیــان مصــر قــرار گرفــت و بــه مرتبــه ی 
ــغ  ــن تبلی ــغ دینــی خــود را آغــاز کــرد. همی ــه را بازگشــت و تبلی »حجّــت« دســت یافــت؛ ســپس راه رفت
ــهر  ــن ش ــدی از ای ــلجوقیان، چن ــب س ــدن از تعقی ــرای در امان مان ــت و ب ــی او گرف ــش را از زندگ آرام
ــر محلــی  ــن اســد امی ــه دعــوت امیرعلــی ب ــا در نهایــت ب ــه آن شــهر خــود را از نظرهــا پنهــان داشــت ت ب
بدخشــان در درّه یمــگان بدخشــان ســاکن شــد و تــا پایــان عمــر در همان جــا باقــی مانــد. ناصرخســرو از 
اغلــب علــوم زمــان خــود از جملــه فلســفه، کلام، نجــوم و... آگاهــی داشــت؛ وی همچنیــن کل قــرآن را 
ــوان و ســفرنامه ی معروفــش،  ــر دی از حفــظ داشــت)صفا،  1388، ج2 ، ص.443(.ناصــر خســرو عــلاوه ب
ــن،  ــه دی ــوان، وج ــوان اخ ــایش، خ ــش و گش ــه رهای ــوان ب ــه می ت ــت از آن جمل ــز داش ــری نی ــار دیگ آث



دو فصلنامه تخصصی پژوهش های میان رشته ای قرآن کریم
سال یازدهم  شماره دوم   پاییز و زمستان 1۳99

زادالمســافرین و جامــع الحکمتیــن اشــاره کــرد. 
ــوان گفــت  ــه جــرأت می ت ــا ب ــار ناصرخســرو را از نظــر پنهــان داشــت، ام ــوان دیگــر آث ــد نمی ت هرچن
دیــوان ناصرخســرو بهتریــن و سرشــارترین اثــری اســت کــه ناصرخســرو آفریــده اســت. دیــوان او دارای 

ــه ی ناصرخســرو اســت.  ــراوان اســت و حــاوی تجربه هــای حکیمان فرازوفرودهــای ف
ــه  ــرار گرفت ــات فارســی ق ــال دوســت داران زبان وادبی ــوان ناصرخســرو کــه بســیار مــورد توجــه و اقب دی
اســت را می تــوان فخامــت و اســتواری کلام و هنــر والای شــاعری وی دانســت. همچنیــن صداقتــی کــه بــه 
وضــوح در دیــوان او دیــده می  شــود، بیانگــر اعتقــاد راســخ وی بــه هرآن چیــزی اســت کــه گفتــه اســت؛ 
ــد  ــون از دل برآی ــخن چ ــاور دارد و س ــد ب ــه می گوی ــه ک ــه آنچ ــب ب ــم قل ــرو از صمی ــه ناصرخس چراک

ــر دل نشــیند.)نوریان، 1382 ، ص. 280( لاجــرم ب
ــت؛ در  ــی نیس ــیر خط ــک مس ــرو ی ــعارش پی ــش اش ــرو در آفرین ــد ناصرخس ــر ش ــه ذک ــه ک همان گون
دیــوان او ابیــات و اشــعار متوســط و ضعیــف نیــز مشــاهده می شــود. هــدف نهایــی و غایــی ناصرخســرو 
در ســرودن شــعر، رســاندن پیــام معنــوی و دینــی اســت؛ یعنــی او شــعر را دارای رســالتی دینــی و معنــوی 
می دانــد و در راه رســیدن بــه ایــن رســالت گام برمــی دارد؛ از ایــن رو توجــه او بیــش از هــر چیــز دیگــر، بــه 
هدفــی اســت کــه محــرک ســرودن آن شــعر شــده اســت و ابــزار ایــن کار یعنــی زبــان و قالبــی کــه ابیــات 

ــام شــعر می شــود.  ــدای هــدف و پی ــه گاه ف را در آن ریخت
ــان شــعری ناصرخســرو  ــان دیگــر زب ــه بی ــه اســت؛ ب ــی کهن ــان شــعری ناصرخســرو در دیوانــش زبان زب
همپــای دیگــر شــاعران هم عصــرش تغییــر نکــرده اســت و مشــخصات زبانــی کهنه  تــر از زمــان ناصرخســرو 
را دارد؛ از ایــن رو می شــود گفــت زبــان ناصرخســرو از زبــان زمــان خــود قدیمی تــر و عقب تــر اســت.  بــه 
ــل ایــن موضــوع دور کــردن خــود از جامعــه باشد)زندانی شــدن در دره ی  ــن دلی نظــر می رســد اصلی تری
یمــگان(. همیــن موجــب شــد تــا زبــان او بــه تناســب زمانــش تغییــر نکــرده، در همــان ســطح قدیمــی و 
پیشــین خــود باقــی بمانــد؛ هرچنــد بــرای کهنگــی زبــان ناصرخســرو دلایلــی دیگــر از جمله فیلســوف بودن 

او را نیــز عنــوان می کننــد امــا بــه نظــر می رســد اصلی تریــن دلیــل همــان دلیــل نخســت باشــد. 

4. شیوه های استفاده ی ناصرخسرو از آیات قرآن 
تســلط ناصرخســرو بــر قــرآن و همچنیــن خواســت قلبــی او بــرای پیشــبرد اهدافــش در راســتای تعالیــم 
قرآنــی، موجــب شــده اســت تــا قــرآن بــرای او منبــع بی پایانــی از تعالیم و دســتوراتی باشــد که ناصرخســرو 
خــود و شــعرش را وقــف گســترش و اســتفاده ی مــردم از آن هــا کــرد. همیــن موضــوع موجــب می شــد 
ــوع  ــه شــیوه های متن ــدد و ب ــکار ببن ــرآن ب ــات ق ــوان خــود را در اســتفاده از آی ــا وی همــه ی همــت و ت ت
ــی  ــک واژه ی قرآن ــتفاده از ی ــه اس ــرآن گاه ب ــرو از ق ــتفاده های ناصرخس ــرد. اس ــره بب ــرآن به ــات ق از آی
محــدود می شــود و زمانــی هــم مفهــوم و مضمــون آیــه یــا آیاتــی دســتمایه ی آفرینــش ادبــی او می شــود. 
ناصرخســرو بــه هــر شــیوه و یــا روشــی کــه از قــرآن اســتفاده کــرده باشــد، بــه نحــوی شایســته مطلــب را بــه 
هــم پیونــد زده اســت و ایــن خــود دلیلــی بــرای تســلط و آشــنایی کامــل او بــا لفــظ و مفهــوم قــرآن اســت. 
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ذکــر همــه ی ابیــات ناصرخســرو کــه بــه نوعــی برگرفتــه از آیــات قــرآن هســتند، کاری دشــوار  اســت کــه 
ــات  ــردن از آی ــوع ناصرخســرو در بهره ب ــان شــیوه های متن ــرای بی ــن رو ب ــه نمی گنجــد؛ از ای ــن مقال در ای

قــرآن تنهــا بــه ذکــر نمونه هایــی بســنده شــده  اســت.

1-4. اثرپذیری واژگانی 
ــه کــه از عنــوان ایــن شــیوه یعنــی بهره گیــری از آیــات قــرآن برمی آیــد، بهره گیــری از ایــن  همان گون
شــیوه به ایــن صــورت اســت کــه تنهــا مفــردات واژه هــای قرآنــی مــورد اســتفاده قــرار می گیرنــد. درواقــع 
ــه و  ــن آی ــه از ای ــود ک ــر می ش ــی متذک ــه نوع ــی، ب ــود واژه ی قرآن ــردن از خ ــن بهره ب ــرو ضم ناصرخس
مفاهیــم آن آگاهــی داشــته و در شــعر خــود بــه خوبــی از آن بهــره بــرده اســت. در ایــن شــیوه اثرپذیــري، 
ــا  ــي واژه ه ــت؛ یعن ــث اس ــرآن و حدی ــدار ق ــا، وام ــا و ترکیب ه ــاره اي از واژه ه ــري پ ــاعر در بکارگی ش
ــر  ــا غی ــد، و مســتقیم ی ــي و حدیثــي دارن وترکیب هایــي را در شــعر خویــش مــي آورد کــه ریشــه ی قرآن
مســتقیم، توســط خــود شــاعر یــا دیگــران بــه زبــان و ادب فارســي راه یافتــه انــد. )موســوی و ذوالفقــاری،  
1384 ، ص. 2 ( آشــنایی ذهنــی ناصــر خســرو بــا مفــردات قرآنــی موجــب شــده اســت تــا از ایــن واژه هــا 
همچــون لغــات و عبــارات فارســی اســتفاده کنــد. ایــن واژه هــا گاه بــه تنهایــی بــار معنایــی و هــدف نهایــی 
بیــت را بــر دوش می کشــند و زمانــی هــم تنهــا بــه عنــوان یــک واژه کــه توســط خــود شــاعر و یــا دیگــر 
ــای  ــرو از واژه ه ــتفاده ی ناصرخس ــد. اس ــرار می گیرن ــتفاده ق ــورد اس ــده م ــی ش ــان فارس ــاعران وارد زب ش
قرآنــی فــراوان و در جای جــای دیــوان ناصرخســرو پراکنــده شــده اند لــذا در اینجــا تنهــا بــه چنــد مــورد 

ــم.  ــاره می کنی آن اش
نه یار منی بحقّ والطور     ای یار سرود و آب انگور 

)دیوان ص 319(
ـــه  ـــوگند ب ـــينينَ «)و س ـــورِ س ـــد: »وَ طُ ـــه می فرمای ـــن ک ـــه ی تی ـــوره ی مبارک ـــه 2 از س ـــه آی ـــاره دارد ب اش

ـــینا( ـــور س ط
در شــعر مشــاهده می شــود کــه شــاعر بــا عنــوان قســمی، پــای آیــه مــورد نظــر را نیــز بــه میــان کشــیده، 

ــه آن متوجــه می ســازد. ذهــن مخاطــب را ب
اویست حقیقت یکی از سبع مثانیش   ایزدش عطا داد به پیغمبر از یراک 

)دیوان ص 296(
القُــرآنَ  ــى وَ قَــد آتينَــاکَ مِــنَ المَثَانِ اشــاره دارد بــه آیــه  87  از ســوره ی مبارکــه ی حجــر کــه می فرمایــد: وَ لَ

العَظِيــمَ .)همانــا هفــت آیــت بــا ثنــا و ایــن قــرآن بــا عظمــت را بر تــو فرســتادیم.(
ــات  ــه ای از آی ــردن از یــک کلمــه از آی ــا بهره ب ــده می شــود ناصرخســرو ب ــز دی ــال نی ــن شــاهد مث در ای

ــا ایــن آیــه و قــرآن را بــه خواننــده متذکــر می  شــود. قــرآن بــه گونــه ای  آشــنایی خــود ب
واندر گلوی جاهل غسلینم  نزدیک عاقلان عسل النحّلم  

)دیوان ص 136(



دو فصلنامه تخصصی پژوهش های میان رشته ای قرآن کریم
سال یازدهم  شماره دوم   پاییز و زمستان 1۳99

ــه  ــلِينٍ )و ن ــنْ غِسْ  مِ
ّ

ل ــامٌ إِ ــد: وَ ل طَع ــه کــه می فرمای ــه 36 از ســوره ی مبارکــه ی حاقّ ــه  آی اشــاره دارد ب
طعامــی، جــز از چــرک و خــون.(

ناصرخســرو در ایــن بیــت از یــک واژه قرآنــی بــه بهتریــن شــکل ممکــن اســتفاده می کنــد و این گونــه 
ــرای  ــرد ب ــق می گی ــم تعل ــکاران در جهن ــه گناه ــه ب ــی ک ــدازه آن غذای ــه ان ــن ب ــد م ــد بگوی می  خواه
جاهــلان ناپســند و چنــدش آور هســتم. بــه بیــان دیگــر جاهــلان چــون ســخنم را درک نمی کننــد برایشــان 

چنــدش آور و غیــر قابــل تحملــم امــا عاقــلان مــرا بســیار دوســت می دارنــد و پذیــرا هســتند.
تا نفگنییش به قعر سجّین   این صورت خوب را نگه دار  

)دیوان ص 50(
ناصرخســرو واژه »ســجین« را از قــرآن گرفتــه اســت. ایــن بیــت بــا اســتفاده از آیــه ی 7 ســوره ی مبارکــه ی 
مطففیــن ســروده شــده اســت؛ آنجــا کــه می  فرمایــد: »ان کتــاب الفجــار لفــی ســجین.« ســوره ی مطففیــن 

آیــه ی 7 . )بــه درســتی کــه نامــه ی بــدکاران هرآینــه در ســجّین اســت.(
ـــرآن  ـــات ق ـــی از اســـتفاده ناصـــر خســـرو از آی ـــوان نمونه های ـــه عن ـــوق کـــه ب ـــوارد ف ـــن م ـــا در نظـــر گرفت ب
ـــمند  ـــم و ارزش ـــع عظی ـــرو از منب ـــه ناصرخس ـــت ک ـــه گرف ـــه نتیج ـــوان این گون ـــت، می ت ـــده اس ـــاره ش اش
ـــرآن  ـــه ق ـــادات و نظـــرات خـــود، مخاطـــب را ب ـــان اعتق ـــن بی ـــا ضم ـــرده ت ـــی ب ـــره فراوان ـــرآن به ـــات ق کلم

ـــد.  ـــاع ده ـــز ارج نی

2-4. اثرپذیري مضموني 
 آشــنایي ذهــن و زبــان ناصرخســرو بــا قــرآن موجــب شــده اســت تــا مضمــون آیــه اي از آیــات قــرآن 
ذهــن گوینــده را به ســوي آفرینــش ادبــي ســوق بدهــد. در چنیــن مــواردي مضمــون آیــه یــا آیاتــي را از 
قــرآن گرفتــه و بــر آن لبــاس دیگــري از شــعر پوشــانده و در دیــوان خــود درج نموده اســت. در این شــیوه، 
ناصرخســرو ماننــد دیگــر بخش هــاي دیوانــش، خــود را مقیـّـد بــه پیــروي از شــیوه ي خاصــي نمي کنــد و 
بــا روش هــاي متنــوع، مفهــوم و مضمــون آیــات را مــورد اســتفاده قــرار مي دهــد. ناصرخســرو کــه بــراي 
بیــان نظریــات و عقایــد خــود می کوشــد هرچــه بیشــتر بــه تعالیــم دیــن مبیــن اســلام نزدیــک شــود و بــه 
خواننــدگان خــود توصیــه می کنــد پیــرو تعالیــم اســلامی باشــند، چــه کلامــي بهتــر از قــرآن می یابــد کــه 
بــا یــاري گرفتــن از آن بــه نتیجــه ي مــورد نظــر خــود برســد؟  از جملــه اســتفاده هاي مضمونــي ناصرخســرو 
ــی  ــری مضمون ــر پذی ــی از اث ــر نمونه های ــوارد زی ــرد. م ــاره ک ــر اش ــوارد زی ــه م ــوان ب ــات، می ت از آی

ناصرخســرو از ایــات قــرآن اســت.
تا آخر چیزی ز علم علّام     غایب نشده ست ایچ از اوّل کار 

)دیوان ص 69 (
ينَــا السّــاعَةُ  تِ

ْ
ذِيــنَ كَفَــرُوا لتَأ اشــاره دارد بــه آیــه ی 3 از ســوره ی مبارکــه ی ســبا کــه می فرمایــد: وَ قــالَ الَّ

صْغَــرُ 
َ
ضِ وَ ل أ رْ

َ ْ
ــماواتِ وَ ل فِــى الأ ةٍ فِــى السَّ عْــزُبُ عَنْــهُ مِثْقــالُ ذَرَّ ــبِ ليَ غَيْ ــمِ الْ کُــمْ عالِ نَّ يَ تِ

ْ
تَأ ــى لَ بِّ لــى وَ رَ قُــلْ بَ

يــنٍ. )کافــران گفتنــد: »قیامــت هرگــز بــه ســراغ مــا نخواهــد آمــد.«   فِــى كِتــابٍ مُبِ
ّ

ل ــرُ إِ كْبَ
َ
ــكَ وَ ل أ مِــنْ ذالِ
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بگــو: »آری بــه پــروردگارم ســوگند کــه بــه ســراغ شــما خواهــد آمــد، پــروردگاری کــه از غیــب آگاه 
ــه  ــد، و ن ــد مان ــم او دور نخواه ــن از عل ــمان ها و زمی ــنگینی ذرّه ای در آس ــدازه س ــه ان ــی ب ــت و حت اس

ــت.«( ــت اس ــکار ثب ــی آش ــه در کتاب ــر اینک ــر، مگ ــه بزرگ ت ــر از آن و ن کوچک ت
بده گر نداری به دل در خلل    خدایت یکی را به ده وعده کرد 

)دیوان ص 462(
ناصرخســرو در ایــن بیــت از مضمــون آیــه ی 161 ســوره ی مبارکــه ی انعــام اســتفاده کــرده اســت کــه 
هــا .) هــر کــس کار نیکــی بــه جــا آورد، ده برابــر آن پــاداش  مْثالِ

َ
حَسَــنَةِ فَلَــهُ عَشْــرُ أ الْ می فرمایــد: مَــنْ جــاءَ بِ

دارد،(
که حبل خدایست و خیرالرّجال    خدایم سوی آل او ره نمود  

)دیوان ص 251(
ناصرخســرو مضمــون بیــت مذکــور را از آیــه 103 ســوره ی مبارکــه ی انعــام گرفتــه اســت کــه می فرماید: 
قُــوا )و همگــی بــه ریســمان خــدا ]= قــرآن، و هرگونــه وســیله وحدت  ــلِ اللــهِ جَميعــاً وَ ل تَفَرَّ حَبْ وَ اعْتَصِمُــوا بِ

الهــی[، چنــگ زنیــد؛ و پراکنده نشــوید( 
ز مکر و حیلت تو خفته نیست ایزد پاک    بخوان و نیک بیندیش آیه الکرسی 

)دیوان ص 362(
ــنَةٌ وَ ل  ــذُهُ سِ خُ

ْ
ــد: ل تَأ ــه ی 256 از ســوره ی مبارکــه ی بقــره کــه می فرمای ــه از آی بیــت مذکــور برگرفت

ــهُ نَــوْمٌ لَ
زانست که با بنده پر از مکر و شکنجی   از مکر خداوند همی هیچ نترسی 

)دیوان ص 338(
ایــن بیــت برگرفتــه از آیــه ی 54 ســوره ی مبارکــه ی آل عمــران اســت کــه می فرمایــد: وَ مَکَــرُوا وَ مَکَــرَ 
ــد؛ و  ــه کردن ــودی او و آیینــش( توطئ ــرای ناب ــنَ )و )یهــود و دشــمنان مســیح، ب ماكِري ــرُ الْ ــهُ خَيْ ــهُ وَ الل الل

خداونــد )بــرای حفــظ او و آیینــش،( تدبیــر نمــود؛ و خداونــد، بهتریــن تدبیرکننــدگان اســت.(
چون به مکان العلی رسید ز هامون    بنگر نیکو تو از پی سخن ادریس 

)دیوان ص 9 (
ــابِ  کِت ــي الْ ــرْ فِ ــد: وَ اذْكُ ــه از آیــات 56 و 57 از ســوره ی مبارکــه ی مریــم کــه مــی فرماین بیــت برگرفت
ــاً )و در ایــن کتــاب، از ادریــس )نیــز( یــاد کــن، او بســیار  فَعْنــاهُ مَکانــاً عَلِيّ ــاً وَ رَ يّ يقــاً نَبِ ــهُ كانَ صِدِّ نَّ دْرِيــسَ إِ إِ

راســتگو و پیامبــر )بزرگــی( بــود( و مــا او را بــه مقــام والایــی رســاندیم.
خطّهاش از کاینات و فاسدات  بنگر اندر لوح محفوط ای پسر  

نیست این خط را جز از دریا دوات  جز درختان نیست این خط را قلم 
)دیوان ص 324( 

نَّ مــا 
َ
ــوْ أ مضمــون ایــن ابیــات برگرفتــه از آیــه ی 27 ســوره ی مبارکــه ی لقمــان اســت کــه می-فرمایــد: وَ لَ

نَّ اللــهَ عَزِيــزٌ  حُــرٍ مــا نَفِــدَتْ كَلِمــاتُ اللــهِ إِ بْ
َ
عَةُ أ عْــدِهِ سَــبْ هُ مِــنْ بَ مُــدُّ حْــرُ يَ بَ قْــلمٌ وَ الْ

َ
ضِ مِــنْ شَــجَرَةٍ أ رْ

َ ْ
فِــي الأ
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حَکِيــمٌ )و اگــر همــه ی درختــان روی زمیــن قلــم شــود، و دریــا بــرای آن مرکّــب گــردد، و هفــت دریــا 
ــا  بــه آن افــزوده شــود، )این هــا همــه تمــام می شــود ولــی( کلمــات خــدا پایــان نمی گیــرد؛ خداونــد توان

و حکیــم اســت.(  

3-4. اثرپذیري معنایي
در ایــن نــوع اثرپذیــري از قــرآن، ناصرخســرو  ترجمــه ی آیــه یــا آیاتــي از قــرآن را در بیــت یــا ابیاتــي 
ــه ی آن را  ــرده و ترجم ــه ک ــه اي را، ترجم ــد، آی ــود لازم مي دان ــرو  خ ــا ناصرخس ــد. هرج درج مي نمای
دســتمایه ی آفرینــش ادبــي خــود مي کنــد. گاهــي  ترجمــه ي همــه ي آیــه و گاهــي ترجمــه ی تنهــا بخشــي 
ــق معمــول شــیوه و روش خــود در برخــي  ــن ناصرخســرو  مطاب ــر ای ــد . عــلاوه ب ــه را ذکــر مي کن از  آی
ترجمه هــا دســت برده و آن هــا را مناســب بــا خواســته ی خــود اندکــی تغییــر داده اســت. هرچنــد در برخــي 
مــوارد  تغییــرات بیشــتر اســت امــا بــه راحتــي مي تــوان رنگ وبــوي آیــه ي مــورد اســتفاده را دریافــت. ایــن 
نــوع اســتفاده ناصرخســرو  بــه هــر صورتــي کــه باشــد بیانگــر تســلط کافــي او  بــر قــرآن اســت. در اینجــا 

بــه برخــی از ایــن نــوع اســتفاده ناصــر خســرو از آیــات قــرآن را ذکــر می کنیــم.
که چنین کرد ایزد وعده به فرقانم    بد من نیکی گردد چو کنم توبه  

)دیوان ص 197(
 مَــنْ تــابَ 

ّ
ل بیــت مذکــور تقریبــا ترجمــه ی آیــه ی 70  ســوره ی مبارکــه ی فرقــان اســت کــه می فرمایــد: إِ

حِيمــاً. )مگــر کســانی  هِمْ حَسَــناتٍ وَ كانَ اللــهُ غَفُــوراً رَ ئاتِ لُ اللــهُ سَــيِّ ــدِّ بَ لئِــكَ يُ وْ
ُ
حــاً فَأ وَ آمَــنَ وَ عَمِــلَ عَمَــلً صالِ

کــه توبــه کننــد و ایمــان آورنــد و عمــل صالــح انجــام دهنــد، کــه خداونــد ســیئات آنــان را بــه حســنات 
مبــدّل می کنــد؛ و خداونــد همــواره آمرزنــده و مهربــان بــوده اســت.(

بولهب با زن به پیشت می روند ای ناصبی    بنگر آنک زنش را در گردن افکنده کنب   
)دیوان ص 98(

ــةَ  ــهُ حَمّالَ تُ
َ
بیــت مذکــور ترجمــه ی آیــات 4 و 5 ســوره ی مبارکــه ی مســد اســت کــه می فرماینــد : وَ امْرَأ

ــلٌ مِــنْ مَسَــدٍ .) و )نیــز( همســرش، در حالــی کــه هیزم کــش )دوزخ( اســت، و در  حَطَــبِ فــي جيدِهــا حَبْ الْ
گردنــش رشــته ای از لیــف خرمــا(

مهر مشکست بر آن پاک گوارنده شراب   آن شرابی که ز کافور مزاجست درو 
)دیوان ص 187(

ـــد:  ـــه می فرمای ـــت ک ـــان اس ـــه ی الانس ـــوره ی مبارک ـــه ی 5 از س ـــی از آی ـــه ی بخش ـــور ترجم ـــت مذک بی
سٍ كانَ مِزاجُهـــا كافُـــوراً . )نیکـــوکاران از جامـــی می نوشـــند کـــه آمیـــزه اش 

ْ
ونَ مِـــنْ كَأ شْـــرَبُ ـــرارَ يَ بْ

َ ْ
نَّ الأ إِ

ـــت( ـــور اس کاف
این جهان را به جز از بادی و خوابی مشمر        گر مقرّی به خدای و به رسول و به کتیب 

)دیوان ص 520(
ــوت اســت کــه  ــه ی 64 ســوره ی مبارکــه ی عنکب ــت ذکــر شــده ترجمــه ی قســمتی از آی بخشــی از بی
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عْلَمُــونَ .)  ــوْ كانُــوا يَ ــوانُ لَ حَيَ هِــيَ الْ نَّ الــدّارَ الْخِــرَةَ لَ عِــبٌ وَ إِ هْــوٌ وَ لَ  لَ
ّ

ل نْيــا إِ
حَيــاةُ الدُّ می فرمایــد: وَ مــا هــذِهِ الْ

ایــن زندگــی دنیــا چیــزی جــز ســرگرمی و بــازی نیســت؛ و  فقــط ســرای آخــرت، ســرای زندگــی )واقعی( 
اســت، اگــر می دانســتند(

بهره ی خویش از عمر فرامشت مکن    رهگذارت به حسابت نگه دار حسیب   
)دیوان ص 521(

تَــغِ فِيمــا  ایــن بیــت نیــز ترجمــه بخشــی از آیــه ی 77 ســوره ی مبارکــه قصــص اســت کــه می فرمایــد: وَ ابْ
ــه تــو داده، ســرای آخــرت را  ــا )و در آنچــه خــدا ب نْي ــنَ الدُّ ــكَ مِ ــسَ نَصِيبَ ــرَةَ وَ لتَنْ ــدّارَ الْخِ ــهُ ال ــاكَ الل آت

بطلــب؛ و بهــره ات را از دنیــا فرامــوش مکــن(
بد را سوی او جز بدی جزا نیست     نیکی بدهدمان جزای نیکی 

)دیوان ص 115(
ایــن بیــت نیــز ترجمــه بخشــی از آیــه ی 55 ســوره ی مبارکــه ی رحمــن اســت کــه می فرمایــد: هَــلْ جَــزاءُ 

حْســانُ )آیــا جــزای نیکــی جــز نیکــی اســت؟!( ِ
ْ

 ال
َّ

ل حْســانِ إِ ِ
ْ

ال
ــرآن در  ــی ق ــترده از معان ــورت گس ــه ص ــرو ب ــد، ناصرخس ــر می آی ــده ب ــواهد ذکرش ــه از ش همان گون
اشــعار خــود بهــره بــرده اســت تــا به نوعــی تســلط خــود بــر قــرآن را بــه رخ بکشــد و ایده هــا و تفکــرات 
خــود را بــا آیــات قــرآن پیونــد دهــد و بــه مخاطــب خــود نشــان دهــد ســخنان او برگرفتــه از آیــات مقــدس 

قــرآن اســت.

4-4. اثرپذیری گزارشی 
یکــی از انــواع اثرپذیــری شــاعران و نویســندگان فارســی زبــان از قــرآن و حدیــث اثرپذیــری گزارشــی 
اســت. در ایــن شــیوه شــاعر یــا نویســنده مضمــون حدیثــی یــا آیــه  ای را دســتمایه ی آفرینــش ادبــی خــود 
می کنــد و بــه دو شــیوه ی ترجمــه یــا تفســیر آن را در کلام خــود گــزارش می  کنــد. در ایــن شــیوه حتــی 
گاهــی نامــی از گوینــده حدیــث بــه میــان می  آیــد .)راســتگو، 1374، ص.38( در ســخن ناصرخســرو بارهــا 

بــه ایــن شــیوه از آیــات قــرآن بهــره بــرده اســت. از آن جملــه می تــوان بــه مــوارد ذیــل اشــاره کــرد.
یکیت گوید برگی مگر به علم خدای            نیوفتد ز درختی هگرز و نه ثمری   

)دیوان ص222(
ــد : وَ  ــام اشــاره دارد کــه می فرمای ــه ی 59 از ســوره ی الانع ــه آی ــت ب ــن بی ــم ای ــه کــه می بینی همــان گون
ةٍ  عْلَمُهــا وَ ل حَبَّ  يَ

ّ
ل قَــةٍ إِ رَ حْــرِ وَ مــا تَسْــقُطُ مِــنْ وَ بَ ــرِّ وَ الْ بَ عْلَــمُ مــا فِــي الْ  هُــوَ وَ يَ

ّ
ل عْلَمُهــا إِ ــبِ ل يَ غَيْ ــحُ الْ عِنْــدَهُ مَفاتِ

 فــي كِتــابٍ مُبيــنٍ )و گنجینه هــای غیــب تنهــا نــزد اوســت ، 
ّ

ل ــسٍ إِ طْــبٍ وَ ل يابِ ضِ وَ ل رَ رْ
َ ْ
فــي ظُلُمــاتِ الأ

جــز او کســی آن هــا را نمی دانــد و آنچــه را کــه در خشــکی و دریاســت می دانــد و هیــچ برگــی نمی افتــد 
مگــر اینکــه آن را می دانــد و هیــچ دانــه ای در تاریکی هــای زمیــن فــرو نمی افتــد و نــه هیــچ تروخشــکی 
ــی روشــن ثبــت  ــد مگــر اینکــه آن در کتاب ــرو نمی افت ــزی ف ــد. آری هیچ چی مگــر اینکــه آن هــا را می دان

شــده  اســت(
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همچنین است در این بیت :
گر ز ایشان برمند این که یکایک حمرند    شیر دادار جهان بود پدرشان ، نشگفت 

)دیوان ص 66 (
ــنْ  تْ مِ ــرَّ ــتَنْفِرَةٌ فَ ــرٌ مُسْ ــمْ حُمُ هُ نَّ

َ
ــه آیــات 50 و 51 ســوره ی مدثــر کــه می فرمایــد: كَأ بیــت اشــاره دارد ب

ــد( ــرار کرده ان ــیری ف ــل( ش ــه از )مقاب ــد، ک ــی رمیده ان ــی گورخران ةٍ.) گوی ــوَرَ قَسْ
ناصرخسرو در جایی دیگر این بیت را گفته است:

وین هرچهار خواهر زاینده        با بچّگان بی عدد و مر 
تسبیح می کنندش پیوسته        در زیر این کبود و تنک چادر 

تسبیح هفت چرخ شنوده ستی        گر نیست گشته گوش ضمیرت کر 
)دیوان ص 45(

بــه روشــنی مشــخص اســت کــه ناصرخســرو در ایــن ابیــات آیــه 46 ســوره ی اســری را در نظــر داشــته 
حَمْــدِهِ وَ  حُ بِ سَــبِّ  يُ

ّ
ل نْ مِــنْ شَــيْءٍ إِ ضُ وَ مَــنْ فِيهِــنَّ وَ إِ رْ

َ ْ
عُ وَ الأ ــبْ ــماواتُ السَّ ــهُ السَّ حُ لَ  اســت کــه می فرمایــد : تُسَــبِّ

ــهُ كانَ حَلِيمــاً غَفُــوراً .) آســمان های هفتگانــه و زمیــن و کســانی کــه در آن هــا  نَّ يحَهُمْ إِ لکِــنْ لتَفْقَهُــونَ تَسْــبِ
هســتند، همــه تســبیح او می گوینــد؛ و هیــچ موجــودی نیســت، جــز آن کــه، تســبیح و حمــد او می گویــد؛ 

ولی شما تسبیح آن ها را نمی فهمید؛ او دارای حلم و آمرزنده است(   

5-4. اثرپذیري تلمیحي از داستان هاي قرآني
ــه آن هــا  ــي کــه گاه به روشــني در قــرآن ذکــر شــده اند وگاه تنهــا اشــاره اي گــذرا ب   داســتان هاي قرآن
شــده اســت ، نیــز مــورد اســتفاده ناصرخســرو  قــرار گرفته انــد . قــرآن بــه انــدازه ي کافــي در روح و ذهــن 
ناصرخســرو رســوخ کــرده، همیــن موجــب شــده اســت تــا داســتان هاي قرآنــي نیــز از نظــر او دورنمانــده، 
در آفرینش هــای ادبــی خــود و نیــز در داســتان ها و آموزه هــاي عرفانــي و دینــي خــود بهــره ي لازم را از 
آن هــا ببــرد. ناگفتــه پیداســت آوردن داســتان هاي قــرآن در دیــوان ناصرخســرو و اشــاره بــه آن هــا تنهــا بــه 
خاطــر  بیــان آشــنایي وی  بــا قــرآن و تفاخــر بــه آن نبــوده اســت )نظیــر آنچــه در دیــوان برخــي شــاعران 
مي یابیــم( بلکــه ناصرخســرو بــدون توجــه به مــورد مذکــور، تنهــا بــراي تحکیم بخشــیدن بــه اندیشــه هاي 
خــود و تاثیــر عمیق تــر آن هــا در مخاطبانــی اســت کــه دیــوان ناصرخســرو را چــراغ راه خــود قــرار داده اند. 
شــاید بــا بررســي بیشــتر بتــوان بــا قطعیــت بیشــتري ایــن نکتــه را بیــان کــرد کــه اســتفاده ی ناصرخســرو  از 
داســتان هاي قرآنــي نوعــي برداشــت و بهره بــرداري ساخت شــکنانه از آیــات قــرآن اســت ، کــه در آثــار 
ــه برخــي از داســتان هاي  ــوع اســتفاده از قــرآن را یافــت . در اینجــا تنهــا ب ــن ن ــر شــاعري مي تــوان ای کم ت

مــورد اســتفاده در دیــوان ناصرخســرو اشــاره اي گــذرا مي کنیــم.
آن قوم که در زیر شجر بیعت کردند     چون جعفر و مقداد و چو سلمان و چو بوذر   

)دیوان ص 508(
ــه  ــت ک ــح اس ــه ی فت ــوره ی مبارک ــه ی 18 س ــون آی ــه مضم ــی ک ــه موضوع ــاره دارد ب ــت اش ــن بی ای



۳6

ــکِينَةَ  نْــزَلَ السَّ
َ
هِــمْ فَأ ــجَرَةِ فَعَلِــمَ مــا فِــي قُلُوبِ بايِعُونَــكَ تَحْــتَ الشَّ ذْ يُ مُؤْمِنِيــنَ إِ ضِــيَ اللــهُ عَــنِ الْ قَــدْ رَ می فرمایــد: لَ

هُــمْ فَتْحــاً قَرِيبــاً . )خداونــد از مؤمنــان ـ هنگامــی کــه در زیــر آن درخــت بــا تــو بیعــت کردنــد ـ  ثابَ
َ
هِــمْ وَ أ عَلَيْ

خشــنود شــد؛ خــدا آنچــه را در درون دل هایشــان )از ایمــان و صداقــت( نهفتــه بــود می دانســت؛ از ایــن رو 
آرامــش را بــر دل هایشــان نــازل کــرد و پیــروزی نزدیکــی را پــاداش آن هــا قــرار داد(

آویخته مانده اند در بابل     کان هر دو فریشته به فعل خویش آید 
)دیوان ص 271(

روشــن اســت کــه بیــت مذکــور اشــاره دارد بــه داســتان هــاروت و مــاروت کــه در قــرآن بــه آن اشــاره 
شــده اســت. یکــی از آیاتــی کــه بــه این دو فرشــته و داستانشــان اشــاره ای داشــته اســت آیه ی 102 ســوره ی 
مانُ وَ لکِــنَّ  مانَ وَ مــا كَفَــرَ سُــلَيْ ــياطينُ عَلــى مُلْــكِ سُــلَيْ عُــوا مــا تَتْلُــوا الشَّ بَ مبارکــه ی بقــره کــه می فرمایــد: وَ اتَّ
مــانِ مِــنْ  عَلِّ وتَ وَ مــا يُ وتَ وَ مــارُ ــلَ هــارُ بابِ ــنِ بِ مَلَکَيْ نْــزِلَ عَلَــى الْ

ُ
ــحْرَ وَ مــا أ مُــونَ النّــاسَ السِّ عَلِّ ــياطينَ كَفَــرُوا يُ الشَّ

مــا نَحْــنُ فِتْنَــةٌ .) و )یهــود( از آنچــه شــیاطین در عصــر ســلیمان بــر مــردم می خواندنــد  نَّ قُــول إِ حَــدٍ حَتّــى يَ
َ
أ

پیــروی کردنــد. و ســلیمان کافــر نشــد )و هرگــز دســت بــه ســحر نیالــود(؛ ولی شــیاطین کفــر ورزیدنــد؛ 
و بــه مــردم ســحر آموختنــد. و )نیــز یهــود( از آنچــه بــر دو فرشــته بابــل »هــاروت« و »مــاروت«، نــازل شــد 

پیــروی کردنــد. حــال آنکــه آن دو بــه هیچ کــس چیــزی )از ســحر( یــاد نمی دادنــد(
کردن ز گناهانت همچو آدم    گر ز آدمی ای پور توبه باید 

)دیوان ص 278(
بیــت ذکرشــده بــه روشــنی بــه داســتان حضــرت آدم کــه یکــی از قصــص قرآنــی اســت اشــاره می کنــد. 
ــه داســتان مذکــور اشــاره می کنــد آیــه ی 37 ســوره ی مبارکــه ی بقــره اســت کــه  یکــی از آیاتــی کــه ب
حيــمُ. )ســپس آدم از پــروردگارش  ــوّابُ الرَّ ــهُ هُــوَ التَّ نَّ ــهِ إِ ــهِ كَلِمــاتٍ فَتــابَ عَلَيْ بِّ می فرمایــد: فَتَلَقّــى آدَمُ مِــنْ رَ
کلماتــی دریافــت داشــت؛ )و بــا آن هــا توبــه کــرد( و خداونــد توبــه او را پذیرفــت؛ زیــرا او توبه پذیــر و 

مهربــان اســت(
باز پرچین شودت روی و بخندی به فسوس           چون بخوانم ز قرآن قصّه ی اصحاب رقیم  

)دیوان ص 357(
ایــن بیــت هــم بــه یکــی از داســتان های قرآنــی کــه همــان داســتان اصحــاب کهــف اســت اشــاره می کند . 
یکــی از آیاتــی کــه بــه داســتان اصحــاب کهــف اشــاره کــرده اســت آیــه ی 9 از ســوره ی مبارکــه ی کهف 
نــا عَجَبــاً. )آیــا گمــان کــردی  قِيــمِ كانُــوا مِــنْ آياتِ کَهْــفِ وَ الرَّ صْحــابَ الْ

َ
نَّ أ

َ
تَ أ مْ حَسِــبْ

َ
اســت کــه می فرمایــد: أ

اصحــاب کهــف و رقیــم از آیــات شــگفت انگیز مــا بودنــد؟!(
هرکه مر این آب را ندید، در این آب          تشنه چو هاروت ماند غرقه چو ذوالنون 

)دیوان ص  9(
ــات 102 از  ــه در آی ــس ک ــرت یون ــاروت و حض ــی ه ــتان قرآن ــه دو داس ــاره دارد ب ــز اش ــت نی ــن بی ای
ــه  ــت ک ــرده اس ــاره ک ــتان ها اش ــن داس ــه ای ــا ب ــه ی انبی ــوره ی مبارک ــره و 87 از س ــه ی بق ــوره ی مبارک س
ــياطينَ كَفَــرُوا  مانُ وَ لکِــنَّ الشَّ ــرَ سُــلَيْ مانَ وَ مــا كَفَ ــكِ سُــلَيْ ــياطينُ عَلــى مُلْ ــوا الشَّ عُــوا مــا تَتْلُ بَ می فرماینــد : وَ اتَّ
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قُول  حَــدٍ حَتّــى يَ
َ
مــانِ مِــنْ أ عَلِّ وتَ وَ مــا يُ وتَ وَ مــارُ ــلَ هــارُ بابِ ــنِ بِ مَلَکَيْ نْــزِلَ عَلَــى الْ

ُ
ــحْرَ وَ مــا أ مُــونَ النّــاسَ السِّ عَلِّ يُ

مــا نَحْــنُ فِتْنَــةٌ  )و )یهــود( از آنچــه شــیاطین در عصــر ســلیمان بــر مــردم می خواندنــد پیــروی کردنــد. و  نَّ إِ
ســلیمان کافــر نشــد )و هرگــز دســت بــه ســحر نیالــود(؛ ولی شــیاطین کفــر ورزیدنــد؛ و بــه مــردم ســحر 
آموختنــد. و )نیــز یهــود( از آنچــه بــر دو فرشــته بابــل »هــاروت« و »مــاروت«، نــازل شــد پیــروی کردنــد(

6-4. اثرپذیري گزاره اي 
 گــزاره بــه معنــای عبــارت اســت. هــرگاه بخشــی از یــک آیــه یــا کل یــک آیــه عینــاً مــورد اســتفاده 
شــاعر در ســرودن شــعر قــرار گیــرد، از آن بــا عنــوان اثرپذیــری گــزاره ای یــاد می شــود. »در ایــن شــیوه 
گوینــده گــزاره اي یعنــي عبارتــي  قرآنــي یــا روایــي را بــا همــان ســاختار عربــي بــدون هیچ گونــه تغییــر 
و دگرگونــي و یــا بــا انــدک تغییــري کــه در تنگنــاي وزن و قافیــه از آن گزیــري نیســت در ســخن خــود 
ــام  ــي انج ــاي گوناگون ــد و غرض ه ــا قص ــث ب ــرآن وحدی ــري از ق ــه بهره گی ــد . این گون ــاي مي ده ج
مي پذیــرد : تبــرّک و تیمــن، تبییــن وتوضیــح، تعلیــل وتوجیــه، تشــبیه وتمثیــل، تحذیــر و تحریــض، تزییــن 
وتجمیــل، استشــهاد و اســتناد، نکته پــردازي و فضل فروشــي، هنرنمایــي و... « )راســتگو، 1374 ، ص.30 ( 
اثرپذیــری گــزاره ای خــود دو نــوع اســت. گاهــی بخشــی یــا کل یــک آیــه بــدون هیچ تغییــری مــورد 
اســتفاده شــاعر قــرار می گیــرد کــه از آن بــا عنــوان اقتبــاس یــا تضمیــن یــاد می شــود و زمانــی هــم شــاعر 
ــه  ــا دیگــر تنگناهــای شــعری آیــه را دگرگــون کــرده و ب ــا قافیــه و ی ــا قــرار گرفتــن در تنگنــای وزن ی ب
نوعــی آن را بــه شــیوه مــورد نیــاز خــود تغییــر می دهــد و از آن اســتفاده می کنــد. از ایــن شــیوه بــا عنــوان 

حــلّ یــا تحلیــل یــاد می شــود.
ناصرخســرو از هــر دو شــیوه ی گــزاره ای اســتفاده کــرده  اســت؛ وی گاه بخشــي از یــک آیــه را گرفتــه 
و بــدون تغییــر در شــعر خــود درج مي کنــد و گاه آیــه را اندکــي تغییــر داده بــه نحــوي کــه در معنــي آن 
تغییــر حاصــل نشــود بلکــه تغییــر، تنهــا از جهــت آماده کــردن آیــه بــراي ورود در شــعر  ایجــاد شــده اســت. 
او  وقتــي کــه نکتــه اي اخلاقــي را آمــوزش می دهــد، پــس از ذکــر مطالــب مــورد نظــر خــود و پــس از 
آن کــه نکتــه اخلاقــي را مي آمــوزد، در پایــان بــراي تحکیــم آمــوزش خــود و بــه نوعــي تقّدس بخشــیدن 
بــه کلام خــود، آیــات قــرآن را بــه یــاري طلبیــده، از آن هــا اســتفاده مي کنــد و بــه گونــه اي ذهــن خواننــده 
را متوجــه ایــن نکتــه  مي کنــد کــه مطلــب ذکرشــده، مــورد عنایــت خداونــد بــوده و در قــرآن ذکــر شــده 
اســت؛ بــه همیــن خاطــر بــا بیــان بخشــي از آیــه ذهــن خواننــده را متوجــه قــرآن مي نمایــد.  در اینجــا بــه 

برخــی از شــواهد ایــن شــیوه ي اســتفاده در دیــوان ناصرخســرو اشــاره می کنیــم.
ــتفاده های  ــب اس ــد اغل ــت هرچن ــرده  اس ــتفاده ک ــزاره ای اس ــری گ ــوع اثرپذی ــر دو ن ــرو  از ه ناصرخس
گــزاره ای ناصرخســرو از نــوع حــل یــا تحلیــل اســت تــا اقتبــاس و تضمیــن؛ امـّـا نمونه هایــی هرچنــد انــدک 
از نــوع اقتبــاس و تضمیــن نیــز می تــوان در دیــوان ناصرخســرو یافــت. یعنــی ناصرخســرو اغلــب عبــارات 
قرآنــی را جهــت اســتفاده در شــعر خــود اندکــی تغییــر داده اســت و بــه زبانــی دیگــر آن را در قالــب شــعر 
خــود ریختــه و همــان معنــا و مفهــوم مــورد نظــر قــرآن را بــا اســتفاده از آن عبــارات اســتفاده می کنــد؛ از 



۳۸

جملــه می تــوان بــه مــوارد ذیــل اشــاره کــرد:
کامدست اندر قران ز ایشان صفات  کس نجوید می نشان از هفت زن 

برنخواند خلق پنداری همی    مسلمات مومنات قانتات    
)دیوان ص 325(

ــه  ــت ک ــم اس ــه ی تحری ــوره ی مبارک ــه ی 5 س ــی از آی ــالا بخش ــات ب ــم در ابی ــه می بینی ــه ک همان گون
ــداتٍ  تــاتٍ تائِبــاتٍ عابِ ــراً مِنْکُــنَّ مُسْــلِماتٍ مُؤْمِنــاتٍ قانِ زْواجــاً خَيْ

َ
ــهُ أ دِلَ بْ نْ يُ

َ
قَکُــنَّ أ نْ طَلَّ ــهُ إِ بُّ می فرمایــد: عَســى رَ

ــکاراً . ))ای همســران پیامبــر( اگــر او شــما را طــلاق دهــد، امیــد اســت پــروردگارش  بْ
َ
بــاتٍ وَ أ ســائِحاتٍ ثَيِّ

ــده،  ــرار دهــد، همســرانی مســلمان، مؤمــن، متواضــع، توبه کنن ــرای او ق ــر ب ــه جــای شــما همســرانی بهت ب
ــی غیرباکــره و باکــره.( ــده، زنان ــادت کار، هجرت کنن عب

به جز ابداع یک مبدع کلمح العین او ادنا  مکن هرگز بدو فعلی اضافت گر خرد داری 
)دیوان ص 2(

ــه ی 77 ســوره ی مبارکــه ی نحــل ذکــر کــرده اســت کــه  ــت مذکــور بخشــی از آی ناصرخســرو در بی
نَّ اللــهَ عَلــى  قْــرَبُ إِ

َ
وْ هُــوَ أ

َ
صَــرِ أ بَ  كَلَمْــحِ الْ

ّ
ل مْــرُ السّــاعَةِ إِ

َ
ضِ وَ مــا أ رْ

َ ْ
ــماواتِ وَ الأ ــبُ السَّ لّــهِ غَيْ می فرمایــد : وَ لِ

كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــرٌ . )غیــب آســمان ها و زمیــن، مخصــوص خداســت )و او همــه را می دانــد(؛ و امــر قیامــت 
)بــه قــدری نزدیــک و آســان اســت( درســت هماننــد چشــم برهــم زدن، و یــا از آن هــم نزدیک تــر؛ چــرا 

کــه خــدا بــر هــر چیــزی تواناســت.( 
چه جای شراب هنیّ و مریست   چو تشنه نباشد کس آنجا پس آن  

)دیوان ص 114(
ــه  ــت ک ــرده  اس ــر ک ــاء را ذک ــه ی نس ــوره ی مبارک ــه ی 4 س ــی از آی ــت بخش ــن بی ــرو در ای ناصرخس

می فرمایــد: »فَکُلُــوهُ هَنيِئــاً مَريئاً«)بــه خوشــدلی مــی خوریــد آن را نوشــنده و گوارنــده.(
عند کاسٍ مزاجها کافور؟     چه خطر دارد این پلید نبید  

)دیوان ص 77(
ناصرخســرو در ایــن بیــت از آیــه ی 5 ســوره ی مبارکــه ی دهــر اســتفاده کــرده اســت کــه می فرمایــد: »انَّ 
البــرارَ يشــربون كاس كان مزاجهــا كافورا«)ابــرار از جامــی مــی نوشــند کــه بــا عظــر خوشــی آمیخته اســت.(

7-4. اثرپذیری الهامی - بنیادی
یکــی دیگــر از شــیوه های تاثیرپذیــری ناصرخســرو، شــیوه الهامــی - بنیــادی اســت. در شــیوه الهامــی - 
بنیــادی گوینــده پایــه و اســاس ســخن خــود را بــر آیــه ای از آیــات قــرآن بنیــاد می گــذارد و بــا الهــام از 
ــا حدیــث آشــنایی داشــته  ــه ی ــا آن آی ــه ای کــه افــرادی کــه ب ــه گون ــان می کنــد؛ ب آن ســخن خــود را بی
باشــند ایــن الهــام را بــه نیکــی در می یابنــد. گاه ایــن پیونــد آن گونــه نزدیــک اســت کــه تصــور می شــود 
ــه  ــان دور و دشــوار یــاب اســت کــه ب ــی هــم چن ــان کــرده  اســت و زمان ــه را بی ــا آی ترجمــه ی حدیــث ی
ســختی می تــوان آن را دریافت.)موســوی و ذوالفقــاری،  1384 ، ص. 4 ( بــا دقـّـت در ایــن نــوع اثرپذیــری 
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ــه در  ــرد ک ــوان ک ــه عن ــوع را این گون ــن دو ن ــاوت ای ــوان تف ــی می ت ــری معنای ــر پذی ــا اث ــه آن ب و مقایس
اثرپذیــری معنایــی شــاعر معنــای یــک یــا چنــد آیــه را عینــاً بــه شــعر در مــی آورد امــا در اثر پذیــری الهامــی 
ــی  ــام نهایــی و غایــی آیــه دســتمایه ی آفرینــش ادب ــه شــعر منتقــل نمی شــود بلکــه پی ــه ب عیــن معنــای آی
شــاعر می شــود. در دیــوان ناصرخســرو از ایــن نــوع اثرپذیــری هــم می تــوان نمونه هایــی چنــد یافــت. از 

آن جملــه اســت مــوارد ذیــل:
امروز جای خویش چه باشد بصر مرا  گر من در این سرای نبینم در آن سرای 

)دیوان ص 12(
ــد: »وَ  ــه اســت کــه می فرمای ــه ی 72 ســوره ی مبارکــه ی اســری الهــام گرفت ناصــر خســرو بیــت را از آی
يلً« )امـّـا کســی کــه در ایــن جهــان )از دیــدن  ضَــلُّ سَــبِ

َ
عْمــى وَ أ

َ
عْمــى فَهُــوَ فِــي الْخِــرَةِ أ

َ
مَــنْ كانَ فِــي هــذِهِ أ

چهــره حــق( نابینــا بــوده اســت، در آخــرت نیــز نابینــا و گمراه تــر اســت.(
همچنین ناصرخسرو در بیت دیگر این گونه می گوید: 

سپس اوتو چون دوی بشتاب بچه ماند جهان مگر به سراب 
)دیوان ص 27(

ــرُوا  ــنَ كَفَ ذِي ــد : »وَ الَّ ــه می فرمای ــت ک ــور اس ــه ی ن ــوره ی مبارک ــه ی 39 س ــه از آی ــت الهام گرفت ــن بی ای
ئاً«)کســانی کــه کافــر شــدند،  جِــدْهُ شَيْ ــمْ يَ ذا جــاءَهُ لَ مْــآنُ مــاءً حَتّــى إِ هُ الظَّ حْسَــبُ ــةٍ يَ قِيعَ هُــمْ كَسَــرابٍ بِ عْمالُ

َ
أ

ــدارد(  ــنه )از دور( آن را آب می پن ــان تش ــه انس ــر ک ــک کوی ــت در ی ــرابی اس ــون س ــان همچ اعمالش
همچنین است در این بیت :

که به دست چپت دهند کتاب  کارهای چپ و بلایه مکن 
)دیوان ص 29(

ناصرخســرو بــرای ســرودن ایــن بیــت از آیــه ی 25 ســوره ی مبارکــه ی الحاقــه الهــام گرفتــه اســت کــه 
ــهْ« )امـّـا کســی کــه نامــه ی اعمالش  يَ وتَ كِتابِ

ُ
ــمْ أ تَنِــي لَ يْ قُــولُ يــا لَ هِ فَيَ شِــمالِ ــهُ بِ ــيَ كِتابَ وتِ

ُ
مّــا مَــنْ أ

َ
می فرمایــد : »وَ أ

را بــه دســت چپــش بدهنــد می گویــد: »ای کاش هرگــز نامــه اعمالــم را بــه مــن نمی دادنــد.(

8-4. بسامد انواع تاثیرپذیری
ــار  ــث در آث ــات و احادی ــه آی ــران و از جمل ــندگان از کلام دیگ ــاعران و نویس ــتفاده ش ــی اس چگونگ
خــود بــه عواملــی چنــد وابســته اســت؛ از جملــه مهم تریــن عواملــی کــه بــر چگونگــی اســتفاده از آیــات و 
احادیــث تاثیــر دارد، یکــی توانایــی شــاعر در درج آیــه یــا معنــا و مفهــوم یــا واژه هــای آن در شــعر اســت 
و دیگــری میــزان تســلط شــاعر بــر قــرآن. بــه بیــان دیگــر، میــزان دانــش شــاعر از قــرآن و تســلط وی بــر 

جوانــب مختلــف قــرآن از اصلی تریــن عوامــل موثــر بــر چگونگــی اســتفاده از آیــات قــرآن اســت. 
ــن  ــی و همچنی ــی و دســتورات قرآن ــم و معان ــر مفاهی ــرآن توســط ناصرخســرو و تســلط وی ب ــظ ق حف
تســلط وی بــر فرامیــن اندیشــه های اســلامی در کنــار قــدرت شــاعری و توانایــی به خدمت گرفتــن مفاهیــم 
و مضامیــن مختلــف توســط ناصرخســرو همــه از جملــه عواملــی هســتند کــه موجــب شــده ناصرخســرو در 
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بیــان تفکــرات دینــی و تربیتــی خــود بــه طــور گســترده از آیــات قــرآن بهــره ببــرد.
ــته  ــی داش ــیوه های متنوع ــرآن، ش ــات ق ــتفاده از آی ــرو در اس ــم ، ناصرخس ــتر دیدی ــه پیش ــه ک همان گون
ــگاه شــیوه های ذکرشــده  ــن حقیقــت رســید کــه جای ــه ای ــوان ب ــوان وی می ت ــا دقّــت در دی ــا ب اســت ؛ ام
در دیــوان ناصرخســرو یکســان نیســت؛ یعنــی ناصرخســرو در اســتفاده از آیــات قــرآن ضمــن اســتفاده از 
ــرده  ــتفاده ک ــر اس ــر کم ت ــیوه های دیگ ــته و از ش ــر داش ــتر نظ ــیوه ها بیش ــی ش ــه برخ ــوع، ب ــیوه های متن ش
ــری از  ــف تاثیرپذی ــیوه های مختل ــرو از ش ــتفاده ناصرخس ــزان اس ــان دهنده ی می ــر نش ــودار زی ــت. نم اس

آیــات نورانــی وحــی اســت.

ــرو در  ــه ناصرخس ــورد علاق ــیوه م ــه ش ــت ک ــنی دریاف ــه روش ــوان ب ــور می ت ــودار مذک ــت در نم ــا دقّ ب
اســتفاده از آیــات قــرآن، بهره گیــری از مضمــون آیــات اســت؛ ایــن نکتــه مبیّــن تســلط ناصرخســرو بــر 
مفاهیــم قرآنــی و اســتفاده از آن هــا متناســب بــا ســاختار و دســتور زبــان فارســی اســت. همچنیــن شــیوه های 
ــرو و  ــوان ناصرخس ــه ی دی ــی هم ــا بررس ــد. ب ــرار دارن ــد ق ــای بع ــی در ردیف ه ــادی و معنای ــی- بنی الهام
تهیــه ی آمــار، میــزان علاقمنــدی ناصرخســرو بــه انــواع شــیوه های تاثیرپذیــری مشــخص شــد. در نمــودار 

ــر درصــد اســتفاده از شــیوه های مختلــف نشــان داده شــده اســت. زی
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5. نتیجه گیری
رســالتی کــه ناصرخســرو بــرای خــود و شــعرش متصــور بــود، دلیــل روشــن بــرای تاثیرپذیــری همه جانبــه 
از آیــات نورانــی قــرآن اســت. انــس ناصرخســرو بــا قرآن و تســلط وی بــر مفاهیــم و فرامیــن آن و همچنین 
وابســتگی ذهــن و زبــان او بــه قــرآن موجــب اســتفاده متنــوع از آیــات قــرآن شــده اســت. ناصرخســرو از 
ایــن مفاهیــم بــرای انتقــال هــدف تربیتــی خــود بــه خواننــده بــه خوبــی بهــره برده اســت. ناصرخســرو بیشــتر 
از مضامیــن و معانــی آیــات قــرآن بهــره بــرده اســت و اســتفاده از عیــن عبــارات و گزاره هــای قرآنــی در 
دیــوان ناصرخســرو در مقایســه بــا دیگــر شــیوه ها چنــدان جایگاهــی نــدارد. بــا بررســی و دقـّـت در همــه 
اشــعار دیــوان ناصرخســرو بســامد شــیوه های اثرپذیــری از آیــات قــرآن بــه ایــن شــرح اســت : مضمونــی 
35/32 درصــد، الهامــی- بنیــادی 21/55 درصــد، معنایــی 14/67 درصــد ، واژگانــی 14/22 گزارشــی 6/42 
ــری  ــگ تاثیرپذی ــد در نظــر داشــت کــه رن درصــد ، تلمیحــی 4/58 درصــد ، گــزاره ای 3/21 درصــد. بای
ــن جهــت  ــن تفــاوت از ای ــا دیگــر شــاعران و نویســندگان فارســی زبان متفــاوت اســت؛ ای ناصرخســرو ب
اســت کــه ناصرخســرو کوشــیده اســت هــرگاه از آیــات بهــره ای می بــرد، صــرف نقــل قــول نباشــد بلکــه 
خــود را نیــز در لابــلای مفاهیــم و مضامیــن قرآنــی بــه رخ خواننــده می کشــد و بــه نوعــی مفاهیــم قرآنــی 
ــوری  ــرو حض ــعر ناصرخس ــی در ش ــارات قرآن ــن عب ــن رو عی ــت؛ از ای ــرده اس ــان ک ــود بی ــا کلام خ را ب
کم رنــگ دارنــد و ایــن نشــان تســلط ناصرخســرو بــر مفاهیــم قــرآن و توانایــی او در بــه کارگرفتــن ایــن 

مفاهیــم در شــعر خــود اســت.

منابع 
قرآن کریم.
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ســبزیان پــور، وحیــد )1383(. »مطالعــه ي مــورد پژوهانــه در تاثیــر قــرآن در ادبیــات فارســي«، پژوهش هــاي 

ــر 75 )1(. قرآني، دفت
صفا، ذبیح الله )1388(. تاریخ ادبیات در ایران، تهران، انتشارات فردوس.

قبادیانــی بلخــی، ناصربــن خســرو )1387(. دیــوان اشــعار، بــه تصحیــح مجتبــی مینــوی و مهــدی محقــق، 
تهــران، انتشــارات دانشــگاه تهــران.

محقق، مهدی )1374(.  تحلیل اشعار ناصرخسرو، تهران، انتشارات دانشگاه تهران.
محقق، مهدی )1382(.  تعلیقات بر دیوان ناصرخسرو، نامه ی پارسی، شماره 29.

مــدرس زاده، عبدالرضــا )1386(. واژگان خــاص در شــعر ناصرخســرو ، زبــان و ادبیــات فارسی)دانشــگاه 
آزاد اســلامی اراک( ، شــماره 12.

موســوی، ســیده زهــرا، ذوالفقــاری، محســن )1384(.  نقــد شــیوه های تأثیرپذیــری در شــعر ناصرخســرو، 
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زبــان و ادبیــات فارسی)دانشــگاه آزاد اســلامی اراک( « پاییــز 1384 - شــماره 3.
نوریان، مهدی )1382(. برخی دشواری های متن دیوان ناصرخسرو ، نامه ی پارسی، شماره 29.

هانسبرگر، آلیس سی )1380(. ناصرخسرو لعل بدخشان، ترجمه ی فریدون بدره ای، تهران، فرزان.
یوســفی، محمــد رضــا )1387(. »چگونگــی ورود قــرآن و حدیــث بــه شــعر فارســی، پژوهش نامــه قــرآن و 

حدیــث « زمســتان 1387 - شــماره 5.


